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Аннотация. Представлены результаты фреймового моделирования концепта ВРЕМЯ в художественном
дискурсе на основе данных Национального корпуса русского языка. Выявлена и описана его трехуровневая
структура,  включающая  субфреймы  «Линейное  время»,  «Циклическое  время»  и  «Субъективное  время».
Установлено, что слоты субфреймов находятся в тесном взаимодействии, а их лексическое наполнение экспли-
цирует как универсальные свойства времени, так и его субъективно-оценочное восприятие, характерное для ху-
дожественного дискурса.
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Введение
В современной лингвистической науке интерес к изучению особенностей концептуали-

зации и языковой репрезентации феномена времени как фундаментальной и универсальной
категории не ослабевает, что подтверждается многочисленными исследованиями последних
лет. Внимание ученых в данных исследованиях сфокусировано на изучении различных ас-
пектов времени. Темпоральный код русского языка, объективирующий разные аспекты поня-
тийной категории времени, исследуется Е.Н. Широковой [16]. Лексический темпоральный
дейксис в когнитивных моделях времени на материале современных английского и немецко-
го языков рассмотрен в статье К.К. Кашлевой [6]. В исследовании О.В. Бронниковой описана
структура модусного метаконцепта ВРЕМЯ/TIME в русском и английском языках; раскрыты
когнитивные и языковые механизмы формирования темпоральных смыслов [3]. 
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Будущее  время  как  субкатегория  темпоральности  исследуется  Е.В.  Боднарук  [2].
Применение семантико-прагматического и функционально-дискурсивного подходов позволи-
ло автору раскрыть механизм восприятия будущего времени и описать особенности его актуа-
лизации  в  художественном  дискурсе  на  материале  английского  и  немецкого  языков.
Художественные  тексты,  несомненно,  являются  важнейшими  источниками  для  понимания
культурно-специфического восприятия и концептуализации времени, что нашло свое отражение
в исследованиях. Работа Е.В. Макаровской посвящена систематизации и анализе средств репре-
зентации лексического и грамматического времени в поэтических текстах Б. Пастернака [8]. 

В исследовании Ю.Ю. Клыковой представлены результаты исследования ментальных,
образно-ассоциативных и эмотивно-оценочных средств репрезентации художественного кон-
цепта  «время»  в  поэтическом  дискурсе  на  материале  русского  и  немецкого  языков  [7].
Грамматические презентации темпоральности в художественном дискурсе И.А. Бунина проана-
лизированы в работе Т.В. Малинской. Автор отмечает, что «темпоральные синтаксемы со значе-
нием утренней и вечерней части суток участвуют в формировании художественного времени в
произведениях  И.А.  Бунина  и  являются  важной  характеристикой  идиостиля  писателя»  [9].
Следует отметить, что, несмотря на такое многообразие лингвистических работ по исследова-
нию феномена времени, все еще остаются вопросы, которые требуют своего решения. 

Актуальность данного исследования обусловлена системным изучением средств верба-
лизации концепта  ВРЕМЯ в художественном дискурсе,  которое осуществляется  на  стыке
двух подходов. Во-первых, это фреймовый подход, где фрейм понимается как структура для
представления стереотипной ситуации [11, с. 7] и модели для измерения и описания знаний,
хранящихся в памяти людей [4], что позволяет смоделировать концепт ВРЕМЯ как иерархию
субфреймов и слотов. Во-вторых, это корпусный подход, который обеспечивает объектив-
ность анализа, поскольку даёт возможность «изучать действительно существующие в языке,
а не мнимые явления» [13, с. 17]. Сочетание этих подходов позволяет выявить и описать кор-
реляцию между языковыми и  когнитивными механизмами  в  процессе  интерпретации  ав-
торских смыслов, репрезентирующих феномен времени в художественном дискурсе.

Цель исследования заключается в структурировании содержания концепта ВРЕМЯ в
художественном  дискурсе  в  виде  фреймовой  модели  на  основе  корпусных  данных.
Материалом послужили примеры из текстов классической и современной художественной
прозы, отобранные из подкорпуса художественных текстов «Национального корпуса русско-
го языка» (НКРЯ) [12]. В качестве лексикографического источника для анализа синонимиче-
ских рядов был использован словарь синонимов З.А. Александровой [1].

В ходе исследования использованы методы концептуального анализа и фреймового мо-
делирования концепта ВРЕМЯ в художественном дискурсе, а также методы корпусных иссле-
дований. Алгоритм исследования базируется на анализе существующих теоретических иссле-
дований по проблеме классификации моделей времени; лексикографическом анализе ключе-
вых лексем, вербализующих концепт ВРЕМЯ в русском языке; выявлении коллокаций ключе-
вых лексем на основе анализа корпусных данных; составлении списка конкордансов выявлен-
ных коллокаций ключевых лексем; моделировании концепта ВРЕМЯ в виде фреймово-слото-
вой структуры и описания лексического наполнения выделенных субфреймов и слотов.

Новизна исследования состоит в том, что на обширном корпусном материале методами
фреймового анализа выявлена и описана трехуровневая структура концепта ВРЕМЯ в худо-
жественном дискурсе, установлена взаимосвязь его когнитивных субфреймов («Линейное»,
«Циклическое», «Субъективное» время) с лексическими средствами вербализации, экспли-
цирующими как универсальные, так и субъективно-авторские смыслы.

Обсуждение 
В построении фреймовой модели структуры концепта ВРЕМЯ мы основывались на су-

ществующих в лингвистических исследованиях теоретических и практических результатах
типологии  моделей  времени,  предполагающей  хронологическое  время,  релятивное  время,
эгоцентрическое время [4]; физическое время, духовное время [14]; динамическое или стати-

112



Гуманитарные и социальные науки. 2026. Т. 115. № 2. 
The Humanities and Social sciences. 2026. Vol. 115. No 2. 

ческое [17, с. 17; 6] возрастное время, линейное время, физиологическое время, циклическое
время,  метрическое  время,  время-рефлексию [15];  реальное и  перцептуальное  дискретное
время [10] и др.

На основе тематической связи с ядерной лексемой время был составлен список частот-
ных лексем-репрезентантов, включающий абстрактные понятия (вечность, эпоха, момент),
конкретные единицы измерения (год, день, час), а также обозначения темпоральных перио-
дов (прошлое, весна, утро). Дальнейший анализ их устойчивых сочетаний в художественных
текстах  позволил  выявить  повторяющиеся  семантические  и  когнитивные  признаки.
Эти признаки легли в основу категоризации и структурирования материала, что в итоге опре-
делило  архитектуру  фреймовой  модели  концепта  ВРЕМЯ  в  художественном  дискурсе.
Структурная модель изучаемого концепта может быть представлена в виде фрейма «Время»,
в виде иерархии субфреймов и слотов. 

Субфрейм  1  «Линейное  время» представлен  тремя  слотами:  «необратимость
времени», «непрерывность времени», «историческое время». Неповторимость, уникальность
и необратимость жизненных явлений и процессов репрезентируется линейным временем.

Слот «Необратимость времени» актуализируется лексическими единицами, выражающи-
ми однонаправленное движение времени из прошлого в будущее и идею невозможности воз-
врата, например: прошлое не воротишь, годы летят, молодость уходит, часы жизни сочтены,
канувшее в вечность и др., а также лексемами, непосредственно связанными с финальностью
(смерть, старение, утрата). Рассмотрим пример: И все. Это прошлое нельзя взять в настоя-
щее. Ирина  не может  позвать его в свою жизнь, потому что у нее  нет своей жизни [12].
В приведённом контексте прошлое объективируется как физический объект, который невоз-
можно  переместить  в  иную  временную  точку  (в  настоящее,  в  свою  жизнь).
Идея необратимости и блокирования действия эксплицитно передаётся грамматикой отрица-
ния (нельзя, не может) и лексемами с семантикой отсутствия (нет жизни).  Конструкция
«прошлое  нельзя  взять  в  настоящее»  обладает  высокой  степенью  категоричности.
Во втором предложении мысль не только дублируется, но и усиливается через связь с экзи-
стенциальной проблемой персонажа (нет своей жизни), что подчёркивает абсолютную не-
возможность возврата времени как причину личной драмы.

Слот «Непрерывность времени» вербализуется лексическими единицами, репрезенти-
рующими время как непрерывный линейный поток, в котором события и интервалы законо-
мерно сменяют друг друга. К числу таких единиц относятся существительные, номинирующие
временные отрезки в их последовательности (прошедшее, будущее, завтра, сегодня); глаголы с
семантикой однонаправленного движения и закономерной смены (лететь, идти, наступать,
сменяться); устойчивые выражения и метафоры потока (время летело своим чередом, тече-
ние времени, часы сменялись часами). Например: Как следует, назавтра же все о нем позабы-
ли;  время  летело  меж  тем  своим  чередом,  часы  сменялись  часами,  день  другим [12].
На непрерывность времени в данном примере указывают лексические единицы, актуализи-
рующие время как неразрывный поток, где дискретные единицы (часы, день) сливаются в не-
прерывность (часы сменялись часами, день другим). Выражение  время летело...  своим че-
редом подчеркивает непрерывность, закономерность течения времени. Создается эффект мо-
нотонного, неумолимого движения времени вперед, где единица времени неизбежно сменяет
другую.  Глагол  летело и  последовательность  смены единиц времени четко указывают на
движение вперед независимо от событий (все о нем позабыли), т.е. время  течет своим че-
редом и не зависит от людей и от их памяти.

Если  слоты  «Необратимость»  и  «Непрерывность»  раскрывают  абстрактно-философ-
ские свойства линейного времени, то слот «Историческое время» актуализирует время, свя-
занное  с  конкретными  историческими  эпохами,  событиями,  социальными  процессами.
Данный слот реализуется сочетаниями, репрезентирующими время в художественном дис-
курсе через призму исторических событий: эпоха Возрождения, эпоха Леонардо да Винчи и
Ньютона, закат Леонида Ильича, во времена Петра Первого, во времена наполеоновских
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войн, эра спутников и др. Кодификация исторического времени может осуществляться через
детали быта, свойственные описываемому периоду, особенности идеологии, реалии культур-
ной и социальной жизни,  а  также через  специфику взаимодействия персонажей и среды,
например: А сейчас у меня ощущение, что я могу стоять у окна президента Никсона, сту-
чать в это окно, а президент меня все равно не услышит, ‒ сказала одна молодая женщина,
бывшая студенткой во времена Кеннеди [12]. В данном примере историческое время репре-
зентируется именами собственными Никсон, Кеннеди, которые маркируют определенные пе-
риоды истории США. Номинация социального статуса бывшая студенткой указывает на по-
коление, чья молодость пришлась на  времена Кеннеди (Кеннеди – символ надежд 1960-х).
А период правления Никсона символизирует отчужденную власть, до которой нельзя досту-
чаться (президент меня все равно не услышит).

Таким образом, в художественном дискурсе историческое время репрезентируется не
только через прямое именование эпох и событий, но и через призму индивидуального и кол-
лективного опыта, деталей быта, идеологии и социальных отношений, характерных для кон-
кретного периода.

Субфрейм 2 «Циклическое время» репрезентирует время как повторяющуюся после-
довательность фаз, процессов, событий или периодов. Данная модель вербализуется лекси-
кой, обозначающей повторяемость (снова, опять, каждый день), цикличность (по кругу, на
круги своя) и вечное возвращение (из года в год, из века в век). В художественном восприя-
тии время предстает в виде круга или спирали, где прошлое возвращается к исходной форме,
а будущее – это повторение пройденных этапов цикла. Цикличность времени часто символи-
зирует естественный порядок, стабильность и связь с вечностью. Данный субфрейм состоит
из двух слотов ‒ «повторяемость и последовательность циклов», «бесконечность циклов».

Слот «Повторяемость и последовательность циклов» актуализируется лексическими
единицами, указывающими на восприятие времени как непрерывной последовательности по-
вторяющихся циклов.  Это могут  быть суточные,  сезонные,  жизненные,  исторические или
мифологические циклы:  из года в год, изо дня в день, из века в век, каждый день/год/час,
вновь, Новый год, Рождество, Пасха, из века в век, день за днем, каждую весну, по поне-
дельникам и др. Например: Встряхивай, не встряхивай ‒ ничего не изменится, все вернется
на круги своя: будет ползать и шарить, бормотать под нос, стоять одной ногой в канаве,
опрокидывать экспонаты в музеях и срывать тщательно подготовленные и продуманные
операции… [12].  В  данном  примере  время  представлено  как  неизбежный  цикл  судьбы.
Библейское выражение «всё вернется на круги своя» служит культурно значимым маркером
циклической модели судьбы/времени. Грамматическая форма будущего времени (будет пол-
зать...) проецирует эту циклическую закономерность в перспективу, подчеркивая её неот-
вратимость и вневременной характер.

Цикличность времени характеризуется строгой последовательностью сменяющих друг
друга фаз, воспринимаемой как замкнутый круг, актуализируется лексическими единицами,
указывающими на восприятие времени в виде циклов, состоящих из следующих друг за дру-
гом в неизменном порядке фаз (рассвет-день-закат-ночь; весна-лето-осень-зима; рождени-
е-зрелость-старость-смерть-возрождение).  Например:  Дни  слагались  в  недели,  месяцы,
осень сменяла лето, зима осень, весна зиму [12]. В данном примере репрезентация есте-
ственного,  неспешного течения времени воспринимается через смену сезонов. Природные
циклы перечислены не в каноническом порядке, а в порядке смены (осень сменяла лето, зима
осень, весна зиму), что подчеркивает незыблемость и предсказуемость годового круга. 

Слот «Бесконечность циклов» актуализирует идею о том, что любой временной цикл
является звеном в бесконечной цепи возобновления. Конец одного периода трактуется не как
финал,  а  как  необходимое условие и  точка перехода к новому началу (упадок – подъем,
смерть – жизнь, тьма – свет). В художественном дискурсе эта идея часто обретает сакраль-
но-мифологический или экзистенциальный смысл, символизируя вечное обновление бытия.
Данный  слот  вербализуется  лексическими  оппозициями,  репрезентирующими  смену  фаз
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(смерть  –  жизнь,  тьма  – свет,  закат –  рассвет,  гибель  –  возрождение);  устойчивыми
конструкциями и метафорами вечного возвращения (вечный круговорот, нет начала и кон-
ца, из века в век), например:  Наступила пасмурная минута, предшествующая обыкновенно
рассвету, полной победе света над тьмой [12]. В данном примере ключевые лексемы связа-
ны с суточным циклом: рассвет, свет, тьма. Суточный цикл (тьма ‒ рассвет) описывается
как символ жизненных, духовных, исторических циклов.  Пасмурная минута – это кризис,
отчаяние, трудности, которые предшествуют прорыву, просветлению (полной победе света).
Здесь описывается не просто время суток, а критическая точка перехода в цикле (тьма –
свет), которая всегда наступает перед победой света. 

Рассмотрим еще пример: В один прекрасный день Лямке, перепутав графины перед
обедом,  по  ошибке  выпил  тройную дозу  эликсира,  и  его  биологические часы не только
остановились, но и пошли в обратную сторону, причем с такой скоростью, что уже че-
рез месяц тридцатипятилетний Карл Федорович в возрасте восемнадцатилетнего безусого
юнца ушел из дому куда глаза глядят, унося с собой формулу своего гениального открытия [12].
В  данном  примере  описывается  обратный  ход  самого  фундаментального  биологического
цикла – цикла старения (молодость  – зрелость – старость),  что транслирует нарушение
естественного порядка времени (биологические часы не только остановились, но и пошли в
обратную  сторону). Здесь  цикличность  времени  не  природная,  а  искусственная  (выпил
тройную дозу эликсира), что придает тексту гротеск и идею поиска «вечной молодости». 

Таким образом, данный слот является смысловым завершением субфрейма «Циклическое
время»,  переводя  идею  повторяемости  в  метафизическую  плоскость  вечного  обновления.
Он актуализирует в художественном дискурсе ключевые архетипы (свет/тьма, жизнь/смерть)
и связанные с ними смыслы надежды, стойкости и торжества жизни.

Субфрейм 3 «Субъективное время» моделирует  индивидуальное,  психологически  и
эмоционально обусловленное восприятие временного континуума персонажем или наррато-
ром, радикально отличающееся от объективного, хронометрического времени. Субъективное
время является конструктом сознания, в котором течение времени «сжимается» (ускоряется)
или «растягивается» (замедляется) в зависимости от внутреннего состояния (страх, счастье,
скука, поглощенность). Эмоциональное состояние персонажа (страх, счастье, скука, ожидание,
стресс)  является  главными индикатором скорости субъективного времени.  Время резко за-
медляется в моменты опасности или ожидания и ускоряется в периоды счастья или поглощен-
ности делом (мгновение длилось вечность, день пролетел незаметно). Данный субфрейм пред-
ставлен тремя слотами: «скорость времени», «длительность времени», «ценность времени».

Слот «Скорость времени» актуализирует динамический аспект субъективного воспри-
ятия времени – ощущаемую быстроту или медленность течения времени, вербализуется гла-
голами движения с метафорической семантикой (время летело, ползло, мчалось, тащилось),
сравнительными конструкциями (как миг, как вечность) и наречиями (стремительно, мучи-
тельно медленно). Например: Чудилось, Хлудиков и Кузько сейчас взмолятся и начнут выда-
вать. Но проползла минута, за нею ‒ другая. Тишина окрепла и стала упрямой, как сжа-
тые челюсти  [12]. Ключевая метафора «проползла минута» репрезентирует крайнюю сте-
пень  субъективного  замедления  времени,  обусловленного  напряжённым  ожиданием.
Сравнение тишины со «сжатыми челюстями» визуализирует это состояние как статичное, давя-
щее и напряжённое, что и является психологической причиной искажения скорости восприятия.

Слот  «Длительность  времени» реализуется  количественной  оценкой  субъективно
переживаемого временного отрезка, который контрастирует с его объективной протяжённо-
стью.  Он  актуализируется  лексемами,  обозначающими  временные  интервалы  (миг,  веч-
ность, мгновение, век), а также прилагательными и наречиями, эксплицирующими оценку их
протяжённости  (долгий,  краткий,  мимолетный,  бесконечно),  например:  Каждая  минута
ожидания  будет  для  меня  веком [12].  В  данном  примере  создаётся  гиперболический
контраст  между объективной  (минута)  и  субъективной  (век)  длительностью.  Этот  приём
напрямую  объективирует  интенсивность  душевных  страданий  персонажа  от  ожидания,
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трансформируя количественную меру в качественную характеристику переживания (минута
ожидания как век).

Слот «Ценность времени» репрезентирует аксиологический аспект восприятия времени,
его значимость, уникальность или «стоимость» временного отрезка для персонажа. Он верба-
лизуется лексикой с семантикой высокой стоимости (драгоценный, бесценный), утраты (те-
рять, упустить) и метафорами финансового обмена (стоит денег, вложить время), напри-
мер: Показать вам человека,  одна минута которого стоит сумасшедших долларов? [12].
В приведенном примере ценность времени прямо выражена в денежном эквиваленте – сто-
ит сумасшедших долларов.  С помощью глагола  стоит  выражается прямая экономическая
ценность времени, а гипербола  сумасшедших долларов  репрезентирует оценку стоимости и
масштаб ценности времени для человека. 

Ценность времени связана с эмоциональной значимостью какого-либо момента в жиз-
ни, качеством и интенсивностью переживания в этот период, например:  Каждая минута в
этом доме казалась ему драгоценной, и он не хотел терять ее [12]. Ценность времени имеет
эмоционально-экзистенциальную природу (драгоценная), связанную с уникальностью и на-
сыщенностью переживаний, а мотив «не хотел терять» указывает на осознание невоспол-
нимости субъективно значимого времени.

Выводы
Разработана  иерархическая  фреймовая  модель  концепта  ВРЕМЯ  в  художественном

дискурсе, включающая три взаимосвязанных субфрейма: «Линейное время» (слоты «Необра-
тимость  времени»,  «Непрерывность  времени»,  «Историческое  время»);  «Циклическое
время» (слоты «Повторяемость и последовательность циклов», «Бесконечность циклов») и
«Субъективное  время»  (слоты  «Скорость  времени»,  «Длительность  времени»,  «Ценность
времени»). Анализ показал, что данная модель репрезентирует основные способы концептуа-
лизации времени в художественном сознании как объективного (линейного и циклического)
и индивидуально-психологического феномена.
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